prameny: lidská práva

Mezinárodní úmluva o odstranění všech forem rasové diskriminace 

Mezinárodní pakt o občanských a politických právech 

Mezinárodní pakt o hospodářských, sociálních a kulturních právech

Úmluva o odstranění všech forem diskriminace žen 

Úmluva proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu zacházení nebo trestání 

Úmluva o právech dítěte

Úmluva o ochraně práv migrujících dělníků

prameny: humanitární právo
1. Ženevské úmluvy o ochraně obětí ozbrojených konfliktů z r.1949 

· Ženevská úmluva o zlepšení osudu raněných a nemocných příslušníků ozbrojených sil v poli 

· Ženevská úmluva o zlepšení osudu raněných, nemocných a trosečníků ozbrojených sil na moři 

· Ženevská úmluva o zacházení s válečnými zajatci 

· Ženevská úmluva o ochraně civilních osob za války 

2. Úmluva o zákazu vývoje, výroby a skladování bakteriologických (biologických) a toxinových zbraní a o jejich likvidaci z r.1972 

3. Dodatkové protokoly ke čtyřem Ženevským úmluvám z r.1977 

· Dodatkový protokol o ochraně obětí mezinárodních ozbrojených konfliktů 

· Dodatkový protokol o ochraně obětí konfliktů nemajících mezinárodní charakter 

4. Úmluva o zákazu nebo omezení používání určitých druhů konvenčních zbraní, které mohou způsobit nadměrné utrpení nebo mít nerozlišující účinky z r.1980 a její protokoly: 

5. Protokol (I) o zákazu používání výbušných zbraní s nedetekovatelnými střepinami 

6. Protokol (II) o zákazu nebo omezení používání min a podobných prostředků 

7. Protokol (III) o zákazu nebo omezení používání zápalných zbraní 

8. Protokol (IV) o zákazu oslepujících laserových zbraní (z r.1995) 

9. Úmluva o zákazu vývoje, výroby, skladování a užívání chemických zbraní a o jejich likvidaci z r.1993 

10. Úmluva o zákazu používání, skladování, výroby a přesunu protipěchotních min a jejich likvidaci z r.1997 

11. Římský statut mezinárodního trestního tribunálu OSN z r.1998 

12. Opční protokol k Úmluvě o právech dítěte o zapojování dětí do ozbrojených konfliktů z r.2000 

CHARTA OSN
Článek 2

Organizace spojených národů a její členové, jdouce za cíli prohlášenými v článku 1, jsou povinni jednat podle těchto zásad:

1. 
Organizace je založena na zásadě svrchované rovnosti všech svých členů. 

2. 
Všichni členové plní poctivě závazky, které převzali podle této Charty, aby si tak všichni společně zajistili práva a výhody z členství plynoucí. 

3. 
Všichni členové řeší své mezinárodní spory pokojnými prostředky tak, aby ani mezinárodní mír a bezpečnost, ani spravedlnost nebyly ohrožovány. 

4. 
Všichni členové se vystříhají ve svých mezinárodních stycích hrozby silou nebo použití síly jak proti územní celistvosti nebo politické nezávislosti kteréhokoli státu, tak jakýmkoli jiným způsobem neslučitelným s cíli Organizace spojených národů. 

KAPITOLA VII

AKCE PŘI OHROŽENÍ MÍRU, PORUŠENÍ MÍRU A ČINECH ÚTOČNÝCH

Článek 39

Rada bezpečnosti určí, zda došlo k ohrožení míru, porušení míru nebo útočnému činu, a doporučí nebo rozhodne, jaká opatření budou učiněna podle článku 41 a 42, aby byl udržen nebo obnoven mezinárodní mír a bezpečnost. 

Článek 40

Aby předešla zhoršení situace, Rada bezpečnosti může, dříve než učiní doporučení nebo rozhodne o opatřeních stanovených v článku 39, vyzvat strany, o které jde, aby splnily taková zatímní opatření, jež považuje za nutná nebo žádoucí. Taková zatímní opatření nejsou na újmu práv, nároků nebo postavení stran, o které jde. Jestliže taková zatímní opatření nebudou splněna, Rada bezpečnosti k tomu náležitě přihlédne. 

Článek 41

Rada bezpečnosti může rozhodnout, jakých opatření nezahrnujících užití ozbrojené síly má být použito, aby jejím rozhodnutím bylo dodáno účinnosti, a může vyzvat členy Organizace spojených národů, aby taková opatření provedli. Tato opatření mohou zahrnovat úplné nebo částečné přerušení hospodářských styků, spojů železničních, námořních, leteckých, poštovních, telegrafních, rádiových a jiných, jakož i přerušení styků diplomatických. 

Článek 42

Má-li Rada bezpečnosti za to, že by opatření podle článku 41 nedostačovala anebo že se ukázala nedostatečnými, může podniknout takové akce leteckými, námořními nebo pozemními silami, jaké považuje za nutné k udržení nebo obnovení mezinárodního míru a bezpečnosti. Takové akce mohou zahrnovat demonstrace, blokádu a jiné operace leteckými, námořními nebo pozemními silami členů Organizace spojených národů. 

Článek 53

1. 
Kde je to vhodné, použije Rada bezpečnosti takových oblastních dohod nebo orgánů pro donucovací akci pod svým vedením. Avšak žádná donucovací akce nebude podniknuta podle oblastních dohod nebo oblastními orgány bez zmocnění Rady bezpečnosti, ledaže jde o opatření proti některému nepřátelskému státu, blíže určenému v odstavci 2 tohoto článku, tak jak jsou předvídána podle článku 107 nebo v oblastních dohodách směřujících proti obnovení útočné politiky takového státu, dokud Organizace nebude na žádost příslušných vlád pověřena úkolem zabránit dalšímu útoku takového státu. 

Článek 51

Žádné ustanovení této Charty neomezuje, v případě ozbrojeného útoku na některého člena Organizace spojených národů, přirozené právo na individuální nebo kolektivní sebeobranu, dokud Rada bezpečnosti neučiní opatření k udržení mezinárodního míru a bezpečnosti. Opatření učiněná členy při výkonu tohoto práva sebe​obrany oznámí se ihned Radě bezpečnosti; nedotýkají se nikterak pravomoci a odpovědnosti Rady bezpečnosti, pokud jde o to, aby kdykoli podle této Charty podnikla takovou akci, jakou považuje za nutnou k udržení nebo obnovení mezinárodního míru a bezpečnosti. 

Čl.3 společný ženevským úmluvám

                Konflikty povahy jiné než mezinárodní

     V případě  ozbrojeného konfliktu,  který nemá mezinárodní ráz

a který vznikne na území některé  z Vysokých smluvních stran, bude

každá ze stran v konfliktu zavázána říditi se při nejmenším těmito

ustanoveními:

     1. S osobami,  které se přímo  neúčastní nepřátelství, včetně

příslušníků ozbrojených  sil, kteří složili zbraně,  a osob, které

byly vyřazeny  z boje nemocí,  zraněním, zadržením nebo  jakoukoli

jinou příčinou,  bude se za  všech okolností zacházet  lidsky, bez

jakéhokoli  nepříznivého  rozlišování  založeného  na rase, barvě,

náboženství  či víře,  pohlaví, rodu  či majetku nebo na jakémkoli

jiném obdobném znaku.

     Proto  jsou a  zůstávají zakázány  v každé  době a  na každém

místě, pokud jde o osoby nahoře zmíněné:

     a) útoky na život a zdraví,  zejména vražda ve všech formách,

zmrzačení, kruté nakládání, trýznění a mučení,

     b) braní rukojmí,

     c) útoky  proti  osobní  důstojnosti,  zejména  ponižující  a

pokořující zacházení,

     d) odsouzení  a  vykonání  popravy  bez  předchozího rozsudku

vyneseného  řádně  ustaveným  soudem,  poskytujícím  soudní záruky

uznané civilisovanými národy za nezbytné.

     2. Ranění a nemocní budou sebráni a ošetřeni.

     Nestranná lidumilná  organisace, jako je  Mezinárodní komitét

Červeného kříže, může nabídnouti své služby stranám v konfliktu.

     Strany  v  konfliktu  se  mimo  to  vynasnaží, aby zvláštními

dohodami byla  uvedena v účinnost všechna  ostatní ustanovení této

úmluvy nebo jejich část.

     Použití  předchozích ustanovení nebude  míti vliv  na  právní

postavení stran v konfliktu. 

Čl.35 – Dodatkový protokol I.

                          Základní pravidla

     1. V ozbrojeném konfliktu nemají strany v konfliktu neomezené

právo volby způsobů a prostředků vedení války.

     2. Je zakázáno  používat zbraní, munice,  materiálů a způsobů

vedení války,  které by svou povahou  způsobovaly nadměrná zranění

nebo zbytečné útrapy.

     3. Je zakázáno používat způsobů nebo prostředků vedení války,

jejichž cílem je  způsobit, nebo u nichž se  dá očekávat, že mohou

způsobit   rozsáhlé,  dlouhodobé   a  vážné   škody  na   životním

prostředí. 

Čl. 51 odst 4

     4. Nerozlišující útoky jsou zakázány. K nerozlišujícím útokům

patří:

a) útoky, které nejsou zaměřeny na konkrétní vojenské objekty;

b) útoky, při  nichž se používají bojové  způsoby nebo prostředky,

   které nemohou být zaměřeny na konkrétní vojenské objekty, nebo

c) útoky, při  nichž se používají bojové  způsoby nebo prostředky,

   jejichž  účinky   nemohou  být  omezeny,   jak  požaduje  tento

   Protokol,  takže  v  každém  takovém  případě zasahují vojenské

   objekty  i  civilní  osoby  nebo  objekty  civilního  rázu  bez

   rozdílu.

     5. Mimo jiné  je třeba považovat za  nerozlišující tyto druhy

útoků:

a) útoky  bombardováním   bez  ohledu  na   použité  způsoby  nebo

   prostředky,  při nichž  se považuje  za jediný  vojenský objekt

   řada  zřetelně oddělených  a rozlišitelných  vojenských objektů

   umístěných ve  městě, vesnici nebo jiné  oblasti, ve které jsou

   soustředěny civilní osoby nebo objekty civilního rázu, a

b) útoky,  u nichž  se dá  očekávat, že  mohou způsobit  ztráty na

   životech  civilních  osob,  jejich  zranění,  poškození objektů

   civilního  rázu   nebo  kombinaci  těchto   případů,  které  by

   převyšovaly předpokládanou konkrétní a přímou vojenskou výhodu.

                             Kapitola IX

                   Stíhání zneužití a porušení

                               Čl.49

                Trestní sankce: Všeobecná ustanovení

     Vysoké smluvní strany se  zavazují, že učiní všechna potřebná

zákonodárná  opatření,  aby  stanovily  přiměřené  trestní  sankce

postihující osoby, které se dopustí toho či onoho vážného porušení

této  úmluvy,  vymezeného  v  následujícím  článku,  nebo  dají  k

takovému porušení rozkaz.

     Každá  smluvní strana  je povinna  vypátrat osoby  obviněné z

toho, že  se dopustily některého z  těchto vážných porušení  anebo

že daly k němu rozkaz, a  musí je postavit před své vlastní soudy,

ať je  jakákoli  jejich státní příslušnost.  Může také, dá-li tomu

přednost,  odevzdat  je  v  souladu  s  podmínkami svého vlastního

zákonodárství  k  soudnímu  stíhání  některé  jiné smluvní  straně

mající  zájem   na  potrestání,  pokud  tato   smluvní  strana  má

dostatečná obvinění proti těmto osobám.

     Každá smluvní strana učiní  potřebná opatření, aby odstranila

všechny  činy odporující  ustanovením této  úmluvy, jiné  než jsou

vážná porušení uvedená v následujícím článku.

     Obvinění  budou  za  všech  okolností  požívat záruk soudního

řízení a svobodné obhajoby, které nebudou méně příznivé než záruky

zmíněné v  článku 105 a  následujících Ženevské úmluvy  ze dne 12.

srpna 1949 o zacházení s válečnými zajatci. 

Část VII.- Versailleská smlouvá
 Ustanovení trestní.

 Čl.227.

 
Mocnosti spojené a sdružené vznášejí veřejnou žalobu na Viléma II. Hohenzollerského, bývalého císaře německého, pro nejhrubší porušení zásad mezinárodní mravnosti a posvátné autority smluv.


Ustaví se zvláštní soud, aby soudil obžalovaného, zajišťuje mu zásadní záruky práva hájiti se. Bude se skládati z pěti soudců jmenovaných po jednom těmito pěti mocnostmi: Spojenými státy americkými, Velkou Britanií, Francií, Italií a Japonskem.


Soud bude souditi podle důvodů vyplývajících z nejvyšších zásad mezinárodní politiky, se snahou zajistiti úctu k povinnostem slavnostně převzatým, k mezinárodním závazkům i k mezinárodní mravnosti. Bude mu příslušeti, aby určil trest, jaký uzná za vhodný.


Mocnosti spojené a sdružené se obrátí k vládě nizozemské s žádostí, aby vydala bývalého císaře do jejich rukou na soud.

Čl.228.


Vláda německá přiznává mocnostem spojeným a sdruženým právo, aby postavily před své vojenské soudy osoby obžalované z činů příčících se zákonům a zvykům válečným.


Osobám uznaným vinnými budou vyměřeny tresty zákonem stanovené. Tohoto ustanovení bude použito bez ohledu na jakékoli řízení neb stíhání před soudy Německa neb jeho spojenců.


Vláda německá musí vydati mocnostem spojeným a sdruženým neb té z nich, jež o to požádá, všechny osoby, jež, jsouce obžalovány z činu příčícího se zákonům a zvykům válečným, jí budou udány buď jménem nebo hodností, úřadem nebo zaměstnáním, které jim určily německé úřady.

Čl.229.


Pachatelé činů proti příslušníkům některé mocnosti spojené a sdružené budou postaveni před vojenské soudy této mocnosti.


Pachatelé činů proti příslušníkům několika mocností spojených a sdružených budou postaveni před vojenské soudy složené z členů vojenských soudů mocností, o něž jde.


V každém případě bude míti obžalovaný právo určiti si sám svého obhájce.

Čl.230.


Vláda německá se zavazuje, že poskytne všechny doklady a údaje jakéhokoli druhu, jejichž předložení by bylo uznáno za nutné k zevrubnému seznání činu za vinu kladeného, k vypátrání vinníků a k přesnému zjištění odpovědnosti.

Část VIII.
